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CARE AND MAINTENANCE
•	 Clean with a soft cloth and 

warm soapy water.	
•	 Do not use harsh detergents, 

corrosive chemicals, or abrasive 
cleaners.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Nettoyez avec un chiffon doux et 

de l’eau chaude savonneuse.
•	 N’utilisez pas de détergents 

agressifs, de produits chimiques 
corrosifs ou d’abrasifs 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
•	 Limpie con un trapo suave y agua tibia 

jabonosa.
•	 No use detergentes fuertes, sustancias 

químicas corrosivas ni abrasivos.

IMPORTANT
•	 For cavity walls, the grab bar 

must be fixed to the internal 
wall stud or a solid framing 
structure. This may require 
the grab bar to be installed 
on an angle to match the gap 
between the studs.

•	 It is the installer’s responsibility 
to ensure that the correct 
mounting hardware is used to 
suit the wall type. 

INSTALLATION
1.	 Place the grab bar in the 

desired position and mark the 
holes for drilling. 

2.	Using an appropriate drill bit 
(i.e. masonry bit for tiles), drill 
holes to suit the mounting 
hardware.

3.	Line up the grab bar with the 
drilled holes and install the 
mounting hardware.

IMPORTANT
•	 Pour les murs creux, la barre 

d’appui doit être montée sur le 
montant du mur intérieur ou sur 
une structure à ossature pleine. 
Cela peut nécessiter que la barre 
d’appui soit installée sur un angle 
correspondant à l’espace entre les 
montants.

•	 Il incombe à l’installateur de 
s’assurer qu’il utilise le matériel de 
montage approprié pour chaque 
type de mur.

INSTALLATION
1.	 Placez la barre d’appui à la 

position souhaitée et marquez les 
trous pour le perçage. 

2.	En utilisant la mèche appropriée 
(une mèche pour maçonnerie, 
par exemple), percez des trous 
adaptés aux chevilles.

3.	Alignez la barre d’appui avec les 
trous percés et installez les vis.

IMPORTANTE
•	 En el caso de muros con cavidad, la 

barra de sujeción debe montarse en 
el montante interior del muro o en una 
estructura sólida del armazón. Esto puede 
requerir que la barra de sujeción se 
instale a un ángulo para que corresponda 
con el espacio entre los montantes.

•	 Es responsabilidad del instalador 
asegurarse de que se utilice la tornillería 
de montaje correcta según el tipo de 
muro. 

INSTALACIÓN
1.	 Coloque la barra de sujeción en la 

posición deseada y marque los orificios 
para perforar. 

2.	Usando una broca apropiada (p. ej. una 
broca de mampostería para baldosas), 
haga los orificios de manera que 
correspondan con los taquetes para el 
muro.

3.	Alinee la barra de sujeción con los 
orificios perforados e instale los tornillos.


